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Pauline BarzilaïÉdith AzamLa première fois que nous avons entendu Édith Azam, 
c’était au Marché de la Poésie jeunesse de Tinqueux en 
Champagne. Elle déclamait ses Poèmes en peluches. 
Les adultes qui la connaissaient la regardaient avec 
admiration, ceux qui la découvraient avaient un air 
inquiet ou médusé, les enfants – qui constituaient 
l’essentiel du public – explosaient de rire, ne pouvaient 
plus s’arrêter de rire, mais pour autant restaient 
concentrés sur la suite du... récital ? spectacle? 
performance poétique contemporaine ? 
Qui est-elle finalement, Édith Azam, une poétesse 
novatrice et hypersensible ? une femme clown ? 
une pédagogue douée ?

Pauline Barzilaï aime les images, les livres, 
le bizarre, le dessin, la peinture, la nature, les paysages 
naturels, les décors en pierre ou en papier, la poésie, 
les chansons, les spectacles terrestres et célestes, les 
danses festives ou chorégraphiées, et les pas ratés. Elle 
vit aujourd’hui de son travail, qui réunit (presque) toutes 
ses passions.
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Découvrez la version sonore de ce livre en libre accès 
sur notre site www.leportajauni.fr à la page du livre 
 – en dessous des images qui défilent – 
rien à faire, on écoute

à Agnès, pour son courage, 
EA
je dédie ce livre à Géraldine Hérédia, pour son amour de la poésie d’Édith 
MC



Rien à faire
on s’embourbe...
Partout les gouttes claquent 
et nous giflent les joues.
Un pas, un pas, et puis un autre encore 
et puis encore un autre.
Le pas d’honneur, le pas de croix, 
le pas de charge : d’on ne sait quoi.
Les rafales nous couchent.
Ça y est, genou à terre et les mains dans la boue.
On se relève et on avance.
Un pas, encore un pas et puis un autre encore et 
puis un pas de plus : le pas de suspension, 
le contre-pas.
Puis les cent pas 
que l’on emboîte pour oublier 
le temps de chien
les os qui tombent
et les vents furieux :
qui nous taillent.
Un pas, un pas, un autre encore mais...
Rien à faire, on s’embourbe, on fait :
le pas de trop, le faux pas, le... 
Le passage est passable, les parois ne tiennent pas,
faut déguerpir et vite.
On agite les jambes mais c’est...
c’est pas terrible
non c’est pas suffisant, et les pas sont perdus.
Faut aligner plus larges
des mouvements plus amples
des pas d’exclamation
des pas astronomiques, 
des pas 
pas à la ligne.
Point.
Final.

مــا باليــد حيلــة
عالقــون في الوحــل..

تصطفــق القطــرات مــن كلّ صــوب 
وتصفعُنــا عــى الخــدود.

خطــوة خطــوة، فأخــرى
فأخــرى ثانيــة.

خطــوةُ الــرف، خطــوةُ الصليــب،
الخطــوةُ العَجُولــة إلى مــا لا نــدري.

الأعاصــرُ تصرعنــا.
قـُـيَِ الأمــر، راكعــون وأيدينــا في الوحــل.

نعــاود النهــوض ونمــي قدُمـًـا.
خطــوة خطــوة فخطــوة أخــرى فأخــرى تضُــاف:

خطــوةُ الوَقـْـف،
الخطــوةُ المضــادّة.

ًــا  ثــم الخطــواتُ القلقــة رواحـًـا ومجيئ
تغطـّـي إحداهــنّ الأخــرى لننــى

الزمــانَ الكلــب
والعظــامَ التــي تتهــاوى

والريــاحَ الضاريــة
التــي تقلمّنــا.

خطــوة خطــوة فأخــرى ولكــن..
مــا باليــد حيلــة، عالقــن في الوحــل نخطــو
الخطــوةَ الزائــدة، الخطــوةَ الخاطئــة والــــ..

مُتــاحٌ عبــورُ الممــرّ، الجــدران تتداعــى،
لا منــاص مــن الهــروب وعــى جنــاح السرعــة.

نغــذّ الســر، ولكــنّ هــذا..

لا يـُـسِرُّ
لا ولا يكفــي، ثــم تضيــع الخطــوات.

لا بــدّ مــن توســيع المــدى
مــن حــركاتٍ أرشــقَ

ــب مــن خطــواتِ تعجُّ
مــن خطــواتٍ فلكيّــة،

مــن خطــواتٍ
لا تســتقيمُ اســتقامةَ الســطر.

نقطــة.
انتهــى.



Sur le trottoir le vent
ma tête en asticot 
quelques gouttes de pluie... 
Il pleut ? Non, oui...
Ma tête se rigole le bord de la chaussée
Les gouttes d’eau, plic-plac...
Il pleut ? Oui non...
On dirait qu’il pleut. 
Mon corps, ma tête est légère. 
Je ne sais plus : où ni comment. Plic-plac...
J’entends ça résonne. Plic-plac...
Cette pluie sur ma peau, comment ça sent la terre 
et comment ça fait froid, dans le cou. Plic-Plac...
J’entends un drôle de bruit. 
Je n’aurais jamais cru... 
La bruine, ma tête vide,
si fine cette pluie 
qui coule sur ma joue. Plic plac...
Mes cheveux saignent...
Oui on dirait du sang 
ce goût de lèvres et de poussières...
Non non je ne meurs pas, j’échappe...
Il pleut ? Oui peut être...
J’ose croire qu’il pleut. 
Ma tête... Ma tête perd ses habitudes 
je me réfléchis autrement. 
Je crois, j’ai beau fermer les yeux,
je crois que j’ai des visions. 
Avant on ne sait pas grand-chose.  
Plic... Plac...
On dirait que le ciel m’absorbe. 
Les picotements dans mes mains ?
Je ne me souviens plus mais je sais
il pleut toute ma vie 
dans cette pluie qui tombe. 

عــى الرصيــف الريــحُ
رأسي طعُْــم

بضــعُ قطــراتٍ مــن المطــر..
هــل تمطــر؟ لا، بــى..

رأسي كالميــزاب بجانــب الطريــق
قطــرات المــاء، بليك-بــاك..

هــل تمطــر؟ بــى لا..
كأنهــا تمطــر.

رأسي خفيــف يــا جســدي.
مــا عــدت أدري أيــن أو كيــف. بليك-بــاك..

أســمع الصــدى. بليك-بــاك..
هــذا المطــر عــى جلــدي، فكــم يفــوحُ الــراب
وكــم يشــيعُ الــرد في العنــق. بليك-بــاك..

أســمعُ ضجّــةً غريبــة.
مــا كنــتُ لأصــدّق أبــدًا.. 
النثيــث، رأسي الفــارغ،

رذاذٌ ناعــم هــذا المطــرُ 
الــذي يســيلُ عــى خــدّي. بليك-بــاك..

خصــاتي تنــزف..
نعــم كأنـّـه الــدم

هــذا المــذاقُ مــن الغبــارِ والشــفاه..
لا لا لــن أمــوت، أتملـّـص..

هــل تمطــر؟ نعــم ربمــا..
أجــرؤ عــى تصديــق إنهــا تمطــر.

رأسي.. رأسي ضيّــعَ عاداتــه
أفكّــر في نفــي بطريقــةٍ أخــرى.

أظــنّ، وقــد أحكمــتُ إغــاقَ العينــن،
أظــنّ إنّ أرى الرؤيــا.

ليــس كثــراً مــا عرفــتُ مــن قبــل.
بليــك.. بــاك..

كأنّ الســاءَ ترتشــفني.
والوخــزات في يــدي؟

مــا عــدتُ أذكــر لكنــي أعــرف
إنهــا تمطــرُ طــوال حيــاتي
في هطــولِ هــذا المطــر.


